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Abstract: New-Weird fiction is grounded in reality while integrating sciencefiction, fantasy, and horror elements. It
reconstructs everyday reality through uncanny narration. Its depictions of horror atmosphere perform a vital macro-
constructive function in worldbuilding, reader immersion, and narrative progression. Meanwhile, at the microlevel,
including lexical choice, syntactic thythm and phrase collocation, such writing exhibits distinctive features that set it
apart from conventional popular fiction. Nevertheless, these features are often diluted or overlooked in Chinese
translation, which to some extent weakens the original horror atmosphere. Guided by the functional equivalence
theory, this thesis aims to achieve comparable horror experiences for targetlanguage readers and sourcetext readers.
Focusing on the translational representation of horroratmosphere depictions in New-Weird fiction and taking Annikilation
by Jeff VanderMeer as the case study, this paper conducts an analysis from both macroconstruction and
microdescription dimensions. It hopes to offer methodological references for the translational representation of similar
speculativefiction works.
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BASERR . #7128, AW R B ; R 5 2% (2R ; R E8F
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1964 4, Z5 A HASHEAE (BIRRRMEARR) (Toward a Science of Translating) " WK$EH T 8RB
ML, 1969 4, 25 1 BLAY B 7 - 48111 (Charles R. Taber) & & (1% ( Bl 5% Bl 5w BL £7 8 ) ( The Theory and
Practice of Translation) — 3 W R, 5% 5 — 20 WRE T B RESHEE IR0 N R 58 50 55 SRS 19 e M I L )it SR
S B AR — 350 N WY S S HE [ B B8 )l B 22 STOR B SR G SO TG BORCR . 1986 AR i BLAE - FLAE
(Jan de Waard) & & (It —FiaE 5 25 —FMiGE S ) (From One Language to Another) —3E W, 1IE LI U BE %t
SRR T LR ENRE B IR IE B TESE 1 B S Y 28 R T B N o i R A | 3 D R A1 R o A AR A M 2l
BB AT R A S B B A A O B R 1 2D W B A

it A A T 18U B R e v O U A 0 Jm PR WA T R RS 0% S o B R O R R B
PEHLALRYEE S4TSR A RE GEENEZR SRR IR X RS 2 3 S sS Bl e ARR RO LU K B AR R 1Y B
AR EZ b RZIRER AR R A« A AT BN 21 i SO R R RE BN AR SRR [ SR 1 B R AR RE
FHMCEIE B A A1 SR G BRSO P | A PR 3 7 U R R B R SRR Y LB RS B AE PR R
TR | S 0 A O A B 8 TR | SRR R I B A2 AR 1 Sk TR B R R R R R
A a0 A A A SRR AR | SR AR T AR N R S Y A PR AR B AR ASOR B LS B B SR
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= FERNRD S E R EHE

BERETHTRE R/ NG B SR MG, 1 S T L LR A B AR O RRAE . B RR ( New-Weird ) Bl A
20 tHE4L 90 44, J& — il il & Bh 4T | A3 4T 2 A5 SORE Y AR 36 B (15 R §11,2022) , 59T - DK HE4fE ( China
Miéville ) (1t Z 45 B3 ) ( Perdido Street Station) FMEER - HIFEK T A (EE L) S 15 —JEAS A FRRAE

HH EU A TP RR /NG, PR /NG ) 22 450 R A6 TR o 7 B B 1A T AR, B A R R R Y
RO . I P SCAR ISR B 20 330K, B e S 5 T i o o 110 0 o MO 1 5 A S 1 3 i ——— [ oy
TEFBUHAR AR 1 BRI RER , SR R SR AR TG SRR T L T SO e M B 18 g 1, L
T TR PSR NGR I RRAE
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R W23 2 PR P BE - 58— P B 5 2% v B T W ISR F) 48 55, WG TR OG0 T W DA A7 A AR o M R i, 7
SEIERER TR, SR BB FUBLZ AL S | RHAE VLR B W R, P R B | e B LR AR B A
FEANEN B PR AR ARG AT R SRS R T LS (RS B AT S L e e B AR AR B 2L 2
BAR G ——RIVREE e B R b [ 47 4ol S0 0 90 R 8 08 4 52 BU A0 PR AN 6, 19 0 T 2R R ER Y £ B B S
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( Thomas Rauth,2023) ,

S = AR b AT AR B RR AR A S A [ R RS R TR IR 15 B AR AR A AR,
B ARUA LU, 56 A ) 41 S VR | B B i A\ R E SR B S A R AN 2% DI A 45 TR B AR 1) Se i, o8
FELA 5 A A I JE 2 RE A T () IR 2 O 2 RE 1) B BB R B —— 1 B S AT e | R Jm) BR A
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(Z) BRI

QIR TR, 22 ML T 1) P 5 B4 5 SRt B B 1 B S B ) X B R8O B PR AR AR
PO R (0 & A SR 46 3t 4 34 ( over-description ) B 18 108 % A 1) 4 BT o A ) B HESE
3R P B A e 54 ( Thomas Rauth,2023) ,

T A5 R )RR B A A N A R R R RRAIE . T, 1R SO A | PR AR A R 0 M A
W RS, R R BUAE — LE MR, BN 7838 | (swamp) ([ #AMK | (pines) 55, JLUC, B bE s i) (LA 53 o o
FHIRENE MRS, B SEARMETE s . BRI Z A0, B RS AR H S H O 2 T A R P B R e AR B A ek R R
RS [ RN B SR 5 A B R S A R | A 0 B B ACR T AR B AGORE B SRR ) s
R, ESEIE RS S TR PR/ VAR sl ) B R SRR

(=) $FER&E

R LR, AT LAAS - AR B o T, T SO e S8 R TR B 2 A A LA B A i
TR B B R B AT L AR R M R i R S SO R R R0 D R 7 OB B T, B R A
R RE g Ao RS R RIS IS LU D RE AY i , 18 8 B A= A0 Tk A R RN ], 8 R S
FELE A RV A R AR

FOHC T S B 56 AL/ N A 25 0 B ol g v 4 [ (2 A AR, TR L A A A% o T R A2 0 [
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SRR - JNBH (Alex Garland ) #8504 25 [F] 4 5%, WE R 2018 4FE4R SR %%, #Z% & %A 7 X 55
(Area X) B85 — 147 | BURN N IR X B il b . MY R B a W SURIEHE, A + 2 LB
BRRA X S, A 2 30 & A R SO T 3%, AR B - Bl AR B B USSRt H | i AN
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(Integration) { Jik%%) (Immolation) {¥={E ) (Immersion) { ##fill) ( Dissolution) ,
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5T, B R ) R T SO A R SR DR IR A e A R R R
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THFUBAY S AR L R BV IR R R AR AN A A S LR R B T R A B s A — SC B R I R R B R
TR IR/ IR AT R 5 R A M) | R A 5 2 AR IR B AR T, BRS R p i o i, 220
AT — SCBE AR RS i o AR ROV R s e R A R i A DL RO R MR AR B R A
14 1 B0 R B PR 2 SCH AN [R) RS B B | LG S A B SCRE TR AP R 22
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AR B AR ARRIOR, AR 2 B B B A B RO B 0 A B B o A 2 AR ORI T B, R S A H
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% 4| . The tower, which was not supposed to be there, plunges into the earth in a place just before the

black pine forest begins to give way to swamp and then the reeds and wind-gnarled trees of the marsh flats.

T SO B A T ST, 8 B B R A ), BT LA T R Y M R RS FUR g R B
PV —RRGES B R, FUR SRR A SRR 00 TR, R 25 S RE A LR 0 Bl . 1R RE, T tower | (94
W EE T MR, AR A Y B S B R IR S B R TS T T ) THE B AN AT M Y
B

FLUR RO 5 T8 TR A RICR A3 BT R 23 B AT i 35 ) U R, e s 2 B s (R L &
i, 0 R R SRR ] (E AR AN S R A, R B R AR, BERE S A RE IR KB A SO B2 4
R B A v s, 4] Th [ was not supposed to be | #4 A\ —Ffi+ 43 & A BRI B 1A 45 B EAT T A 7%
FEAERY SR | J2— R A BORT Y 2202 , T — 0 1Y W, 1R R SR MG #4 . [ plunge | 2 8L —FR5E4R
HARZUA)IEZ | [ just before...the marsh flats | AiE F 1 R [ 5] Ak e 33 25 f E > (19 55 15, HoHP [ give way to | 3
AT — BRI, W — S B T W A v SR 5, T A i P I8 A A R 3 2 R Y LR AT
BPEE SR — ERHIE

(Z) BHFEESEE

T AR LA RE S5 25 Py A5 48, 25 H SR /R JRUSCRORAE R SO A PR B, R A R S S BRSO e
3C, PP A PR S TSR 0 A7 M AT IR Y B T B, 0 IR S s SO TG

AR A R 0) HRaSEEO ) AR 22 051, 23 i B o — Bkl iy 26 = B RS M AR DY B IR 38 — W R 491 0 i)
B X[ SR SO e B R R AR I, 0 e S IS A T S R EOAR ISR 10 B RE SR BUAS IR B BE T
AR R T B RE T 5

PATR R 2 00— , 388 [T S — ) . L ARDE OB T A28 T AT 7 0B, BT LIRS ] — v, 2 200K
RS,

E il —
JE3C: The tower, which was not supposed to be there, plunges into the earth in a place just before the

black pine forest begins to give way to swamp and then the reeds and wind-gnarled trees of the marsh flats.
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VIR AR A R A B BB KA, TR Z WA G2 DA B AR B F M A2 8 F &
SR IR R

FER b — BB R OSCSCR I A, B SCBGlEAT TR DRI R T BT, 1 R B AR — D R R M
G R RS, A28 ol oy 125 B THE SO 96 S0, S ST BB T, S LR . 3T cower | AR L i i T IR
% A T B B R IR I T CRER) T B TR A R AR B LE A RE AR A SO g
SEREHBEEL Y AR

TR B e AT, [ plunge | A5 [ A 20 B A | PR BE T ISR S TR 28 [ just before ... the marsh
flats | i) [ just before | & H& A58 A L] [R] IRp A 2 LA IR ] 59 2 M)A A, s SCIR B T IE—FF €8, [ give way to]
I Eh R T AR AR | i, 308 HR B 6

TR FERMIER | ZaF SCE B R BT PR A 2 B R D e, e 0B L (1 1 2R TT | s AR
AR AT JE TR AT SRR BRI ZOKR , IR,

E S/ g

JA3C: A second look, and from the direction of base camp amid the swamp and far distant pines, I could
see strands of black smoke, which could have meant anything. But I also could see, from the location of the
Tower, a kind of brightness of its own, a sort of refracted phosphorescence, that did not bear thinking about.

Wi, BRI L BEM M ST &) iR Rl A AR M S ZIR LB, R
ERERETEATAEAER, WA EZ R FTIUA R —REAR R 5 IR e RROR K,
T R ARBOR AR,

PN |, 7% OB R /N 58 = 2 (JBRE% ) . [ black smoke | . [ refracted phosphorescence | £/l
[ brightness J I8 26 B R A B T — & BURREE , AN b — 210, 5% SC B T A8 2 1) R by 40008 17 3 A AL TE 7 3
A LA SIIEE B IR AR R . $I brightness | [ refracted phosphorescence | ig 280 R MY 5 B &8 A wf 40, 1M
RESEGEVE DI REE ) = HB AT B R A8 R AR B A 't R A B A S RO T A, SO LA TR
BIR5eE FJg IR o 18 B 5t BRI 1 HH R0 Rl R AR 48 St SR iy e 55 1 ) A S 32 BT R B T 2
B,

PO 5 J T, 22N M AR ) 98 i A B R R RN A 2% . SR SCAY T brightness | 78 5% S R 3 A [ SRR 14
361, [ refracted phosphorescence | % 5[ $7 U B A ACAL U8k | | I8 e ER S i T — Rl A A A= AL B9 45U 2=
BT BN ] B AR SR OGS R X W A A AR B R UR TR, AR R AR — A AR RS RE
JF3CH[ which could have meant anything | 7% 2 [ S ANE 18 52 4 TE/R Z M FEAEJK |, [ that did not bear thinking
about | 7% 24 [ I M EH I ARBIRAE ], 3203 T /0R# O A8 1) B8 AR (ERAS M AE G B2 0 A 5 (i hr
10/ P AT K (P R 7% 1 W o B = el ) 1 EN B G 1 /. 0

(B 238 B SCTE R TR P4 5 R e O Al 1 D S o S Y 28R [ IR A5 38 22 A 114 O i, 663525
AR R R SCREAE SO BN — B, 18 B R 2 S A A B A e SR AU (R R T
JRSCFI A RS TURR . Bl s, [ 580R ) [ AGHK ) [ A5 TRAL | 55 n o3 34 Bk = J SR 4% | SR R 7 728 i i PR o
A6 SR B RE S RZ BB /NG H T 8 R MRS I RS B ——E 3 W R A8 T %O R MR 5,
1 FEAGS i S T A 398 7 BRI #5851 5 | SRR T iR A RIORY , I SCORIT s SCREE Y S AN AR AR, E CEERL) 1Y
P RS B, 5 S AT B B B
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SR LA b RPAl R SCHEA T R SCANT [ B T R i 1R Bl B A PR B 2 Y AR IR T
o], A RAGAIRE SRR AR, (HIRIR R REAE m B O 2 8, R 2 — i A Aot ss 2 3 Y
AL, AR | . EREESCERER 1 SCH A ] BB  PKAR T ISRy s, [R)IRE L BR T — 28 R By
W45, HATese | AT Bt | o3 i ot LA S A ) ARy 1R R SCAS 7 360 JEE I B ) 4 2R R —— )
ANTRE B G A L I BRI I . DGR AR O R SR M S AT 45 D RE S A I ) P B 17 S 400 ) g TR
AR, fi PP SO RE S0 AT SRS SCRI A AR L TR A (H S BB FR R BB B S

ESVE

J5i3C .1 had no time to absorb what had just happened, however. Soon after I stood once again on the
trail, the brightness usurped many more places than just my nerve centers. I crumpled to the ground cocooned
in what felt like an encroaching winter of dark ice, the brightness spreading into a corona of brilliant blue light
with a white core. It felt like cigarette burns as a kind of searing snow drifted down and infiltrated my skin.

VIR T BARAR AT R AR A R 0 R RSB SE ERARA WA RAEEET
Fogibigbie BETT AL RO L S3E, SME AR GERARAEE BT V8w BrkH
ARE ARTHBOR— BT O ENZGREE AT, ARG THE TR, ARG BT,
K IR BN,

16 7 M AR I T AR A3 T 48 B 2 01338 1) (TP ) 26 DO B (5 ) /N E AR B N . TR - Eip, &
YRR BICHIR B 218 | ith Z BITEHE (tower ) /RS FCTAT Y JRSOMR 15 210 b o 3 1 20 38 B O A AE 424
ARG 1R, 75U R 1 FEE A S 3% g I —— o Ry A R A8 Sl B BB B AR R s L SC s | I R
SERIITE . ABIK S —URET brightness | AN B QAL 2 F W= 5 B #0Y SUH ) &, ARG E SUARNE
G G A A B 58 BRI I B R DDA B AR A B B R, LR A 1 B B A i ) F2 B LR A SCE
[ usurped many more places | [ crumpled | [ infiltrated | J& Ji& % £ , 1 &l =5 4 fE 21 E PR 5252 [ had no time to
absorb | 2 B2 R BR , (FRE A LAY Bz R L, 545 AE  infiltrated my skin |38 — R 58 R B8, T Bl—fR1/)N
e [F]IRE 2 0% SCRUIR SRR N AR, F2 R T, A By 4R vy 5 B R R 114 Jay IR A B 468 B v i 555 < B 2R
P8 B LA P RS2 A ] T B B A A R A%

TR 5 ) 10, A 2249 LA 22 Ay xR B M, A 4 Ly IR BT R R R R R, B SR
[ encroaching winter of dark ice ] Fll[ cocooned | 2 M4 3% | [ it felt like cigarette...my skin | ZsBHMy . =1 L
M —— SRIE VKB4 R ] TR B AT | [ IEEBRRY BRI ) AR AR BOAR #ER 2 | 18 2 LU Iy 8 L
SRAL T BOAR R AR SRR B DRz R B RO R A A R ) A Rl B

HYGRARF R, [ usurp | FI[ searing snow | AT FH# & 18 — 288, [usurp J A3 2 [ B4 A, 1@
WA B H SRR PR A O A, 2 T RE T A A B AR, SEAE ™ BT brightness | A4S B (1) FBIPE IR A
PE, 28 A8 E 55 nerve centers | WEAE T HLAYRE B0 2 45 (EUR i sl A1 2o 4t ARy TRy MR
—Fill I RE AR %, RV E R DAT wsurp | 3R0E — MR REA IR . RESCIE T 048 ) AT 4248 ) A fiE — &
2, AR ENE W ATCAR [ searing snow | K FHIF JE BB . [ searing | 3 2 [ 52 |, M| snow | 2V 1Y , 15 il 3
FEEPHL TP A ARASOR S = T B BN IRE ]

BB EE AROIES TOOCENER AL, I EAE O NE, W[ brightness | [ brilliant blue
light ] .[ coron ] [ white core | 7F & 3C 143 IBE BHRE AL Y652 | Tk fa ] [t [T e miz ], sESCREm
FHAME Bl
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A R RN SR A5 B TR R ORE A B B A Tt A R R N R A R R [ R R T TR
HAb BAT AL SCAS /Y BRI S SR AL 1 0 2 IR A%
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